
VILKO MAZI: 

Slovaške reminiscence. 
(K današnjemu koncetru slovaških učiteljev 

v Ljubljani.) 
Kje je že vse to! — 
In vendar mi je vstalo iz spomina, kakor 

da se je zgodilo šele te dni. 
Med vojno sem se peljal na dom svoje 

neveste v prijazno slovaško vas pod Malimi 
Karpati. Bilo je to na lokalni železnici, po 
kateri so se vsak dan vozili slovaški kmetje 
in delavci v Bratislavo, ali kakor so takrat 
rekli: Prešpork, da so tam s svojimi pridelki 
in trdim delom hranili in robotali oholi mad* 
žarski gospodi. Ne vem, kakšen zlodej me 
je zmotil, da sem se obrnil do sprevodnika 
s par slovaškimi besedami za neko pojasnilo. 
Pa da ste ga videli, kako so se mu nasrsile 
pristne arpadske muštace in obrvi. Nezaren* 
sko me je nahrulil, seveda v edino zveličavni 
madžarščini, češ, da mi je na Madžarskem 
govoriti z uradnimi osebami zgolj madžarski. 
Ko sem mu odvrnil, da prihajam z madžar* 
ske fronte, kjer me porabljajo tudi brez zna* 
nja madžarščine, mi je čisto »propisno« za* 
loputnil vrata pred nosom. Bližnji sopotnik 
pa me je opozoril, da sem lahko vesel, ako 
me na prihodnji postaji radi izzivanja ne 
vržejo iz voza z vsem uradnim triumfom, na* 
posled pa me še pritisnejo v protokol radi 
veleizdaje. Take zgodbe da niso nič neobi* 
čajnega v tej dežel i . . . Stisnil sem zobe in 
si mislil to kar je mislil ubogi slovaški na* 
rod cela dolga stoletja: da bi vrag vzel to 
oholo mongolsko sodrgo!
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Da, ubogi slovaški narod! Še vse drugače 
so mu godli tam iz Budapešte, nego nam z 
Dunaja. Slovaška deca se je morala pokoriti 
že z madžarskim abecednikom, slovaški kmet 
si je moral beliti glavo z madžarskimi odloki, 
če je bil sploh pismen, sicer se je moral za* 
tekati za tolmačenje in nasvete k svoji du* 
hovščini, kjer jo je pač imel. Le redkokje 
mu je mogel biti tolmač in svetovalec tudi 
učitelj, kajti so vsa boljša mesta zasedli mad* 
žarski plačanci. To so bili ali zagrizeni sovi* 
nisti, ali pa izgubljenci, ki so večino dneva 
ubili v krčmi, v šolo pa prišli samo pretepat 
in spat. Zgodilo se je, da je otrok hodil v 
šolo že štiri ali pet let, pa učitelj še ni vedel, 
kako se piše. Taki slučaji niso bili nič kaj 
redki. Za zavedne slovaške učitelje so bile 
kvečjem zadnje hribovske vasi. Kdor je ostal 
v dolini in ni hotel pahniti samega sebe in 
svoje družine v propast, je moral pač stisniti 
zobe, kakor jaz na tisti vožnji in le skrivaj 
ter s skrajno opreznostjo donašati kamen* 
ček do kamenčka k plazu, ki ga je mogel iz* 
prožiti šele konec svetovne vojne na brez* 
dušne avstro*ogrske krvnike. 

Kje je že vse to! 
In vendar se še natanko spominjam, 

kako smo zapirali tam v ralboškem župnišču 
okna in vrata, da smo lahko nemoteno iz* 
menjavali svoje misli. Moj svak, župnik, po* 
stena slovaška duša, je bil namreč precej na* 
gluh, zato pa so imele stene tem tanjša ušesa, 
kakor so jih imele tudi pri nas . in povsod, 
kjer je stara monarhija vohala kako nevar* 
nost. V okolici je bilo par zavednih slova* 
ških učiteljev, ki jih je pustila vojna furija 
doma, bogve po kakem čudnem naključju. 
Sleherni večer so skrivoma prilezli v ralbo* 
ško župnišče in ga potem prav tako skrivoma 
zapustili. Tisti poldrugi teden, ki sem ga pre* 

živel v njihovi sredi, mi je ostal vneizbris* 
no lepem spominu. 

O nas Slovencih so vedeli bore malo. No, 
pa saj t rdi pri nas nismo znali o Slovakih 
dosti vet nego to, da so dobri loncevezi. Ko 
sem jim povedal, da govorimo pri nas slo* 
vensko, se niso malo čudili, kajti da govore 
slovensko tudi oni in da se celo njihova zem* 
Ija imenuje Slovensko. Dočim sem jih jaz 
prav dobro razumel, k čemur mi je najbrž 
pripomoglo znanje poljščine, sem moral 
skraja govoriti zelo počasi in razločno, da 
so doznali smisel mojih besed. V par dneh 
pa so se jim ušesa že toliko privadila, da smo 
konverzirali dosti gladko. Na vso moč so se 
jim prikupile naše narodne pemi, ki so jih 
naposled še imenitno prepevali z mano, či* 
sto po naše: jaz »naprej«, eden »čez« in drugi 
bas. / 

Kajpada so tudi mene zanimale slovaške 
narodne popevke, ki so bile spet po svoje 
mehke in ljubke, predstavljajoče čisto pose* 
ben tip, verno ogledalo preproste slovaške 
duše. Da bodo te pesmi kdaj priromale do 
nas in da nam jih bodo prinesli baš slovaški 
stanovski tovariši, to bi bile takrat več nego 
drzne sanje. Danes pa živa resnica. Hvala 
Bogu in njegovi pravici, da je! 

Danes ni treba več zapirati oken v ral* 
boškem župnišču, danes ni več nikogar, ki bi 
te na slovaški zemlji mrcvaril z madžarskim 
laježem, danes posluša slovaška deca v šoli 
svojo lepo materinščino, danes ima slovaški 
učitelj človeka vredno življenje in lahko po 
najboljši moči vrši svoje narodno poslan* 
stvo. Da ga tudi v resnici vrši, o tem nam je 
najzgovornejša priča ta pevska turneja po 
naših zemljah. Bolj nego karkoli nas bo se* 
znanila s podkarpatskimi brati in to je njen 
namen. 


